
ACORD-CADRU DE ACHIZIŢIE PUBLICĂ DE PRODUSE 
SPITALuP.lăNiR Furnizare echipamente medicale, inclusiv transport, montaj, punere în functiune,

SATu MARE
E URGENT estare, instruire personal si service în perioada de garantie, 

2 O NOV 2023 pentru Spitalul Judetean de Urgenta Satu Mare, pe 40 de loturi"

INTRAT 11E�,, )� t�9 Nr. ';{; din data cl_,0, HJ01-'3

Lotul 22-Achizitia de echipamente medicale, inclusiv transport, montaj, punere în functiune, 
testare, instruire personal si service în perioada de garantie, pentru Aparatura imagistica 

ultrasunete 

Prezentul Acord-cadru de achiziţie publică de produse, (denumit în continuare „Acord-cadru"), 
s-a încheiat având în vedere prevederile din Legea nr. 98/2016 privind achiziţiile publice (denumită în
continuare "Legea nr. 98/2016 ecum şi orice alte prevederi legale emise în aplicarea acesteia

I/.  

Şl 

continuare "Contractant", pe de altă parte,
•

SPTTAT ilTT I .TTTOF.TF,A N nF, TTRC:F,NTA �Â TTT M
denumite, în continuare, împreună, "Părţile" şi care, 

având în vedere că: 
• Autoritatea contractantă a derulat procedura de atribuire având ca obiect achiziţia publică de produse

privind „Furnizare echipamente medicale, inclusiv transport, montaj, punere în functiune, testare,
instruire personal si service în perioada de garantie, pentru Spitalul Judetean de Urgenta Satu 
Mare, pe 40 de loturi", iniţiată prin publicarea în SEAP a Anunţului de participare nr. CNI 053032 din 
data de 15.03.2023, 

• Prin Raportul procedurii de atribuire nr. 23759 din data de 27.10.2023, Autoritatea contractantă a
 

au convenit încheierea prezentului Acord-cadru. 
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7.1. În cazul oricărei contradicţii între documentele prevăzute la pct. 6, prevederile acestora vor fi 
aplicate în ordinea de precedenţă stabilită conform succesiunii documentelor enumerate mai sus. 

7 .2. În cazul în care, pe parcursul îndeplinirii Contractului, se constată faptul că anumite elemente ale 
Propunerii tehnice sunt inferioare sau nu corespund cerinţelor prevăzute în Caietul de sarcini, prevalează 
prevederile Caietului de sarcini. 

8. Comunicarea între Părţi
8.1. Orice comunicare făcută de Părţi va fi redactată în scris şi depusă personal de Parte sau expediată

prin scrisoare recomandată cu confirmare de primire sau prin alt mijloc de comunicare care asigură 
confirmarea primirii documentului. 

8.2. Comunicările între Părţi se pot face şi prin fax sau e-mail, cu condiţia confirmării în scris a 
primirii comunicării. 

8.3. În cazul în care expeditorul solicită confirmare de primire, aceasta trebuie să indice această 
cerinţă în comunicarea sa şi să solicite o astfel de dovadă de primire ori de câte ori există un termen 
limită pentru primirea comunicării. În orice caz, expeditorul ia toate măsurile necesare pentru a asigura 
primirea la timp şi în termen a comunicării sale. 

8.4. Adresele la care se transmit comunicările sunt următoarele: 

8.5. Orice document ( dispoziţie, adresă, propunere, înregistrare, Proces-Verbal de Recepţie, notificare 
şi altele) întocmit în cadrul Acordului-cadru, este realizat şi transmis, în scris, într-o formă ce poate fi 
citită, reprodusă şi înregistrată. 

8.6. Orice comunicare între Părţi trebuie să conţină precizări cu privire la elementele de identificare 
ale Acordului-cadru (titlul şi numărul de înregistrare) şi să fie transmisă la adresa/adresele menţionate 
la pct. 8.4. 

8.7. Orice comunicare făcută de una dintre Părţi va fi considerată primită: 
(i) la momentul înmânării, dacă este depusă personal de către una dintre Părţi.
(ii) la momentul primirii de către· destinatar, în cazul trimiterii prin scrisoare recomandată cu

confirmare de primire. 
(iii) la momentul primirii confirmării de către expeditor, în cazul în care comunicarea este făcută prin

fax sau e-mail ( cu condiţia ca trimiterea să nu fi intervenit într-o zi nelucrătoare, caz în care va fi 
considerată primită la prima oră a zilei lucrătoare următoare). 

8.8. Părţile se declară de acord că nerespectarea cerinţelor referitoare la modalitatea de comunicare 
stabilite în prezentul Acord-cadru să fie sancţionată cu inopozabilitatea respectivei comunicări. 

8.9. În orice situaţie în care este necesară emiterea de notificări, înştiinţări, instrucţiuni sau alte forme 
de comunicare de către una dintre Părţi, dacă nu este specificat altfel, aceste comunicări vor fi redactate 
în limba Acordului-cadru şi nu vor fi reţinute sau întârziate în mod nejustificat. 

8.10. Nicio modificare a datelor de contact prevăzute în prezentul Acord-cadru nu este opozabilă 
celeilalte Părţi, decât în cazul în care a fost notificată în prealabil. 

9. Garanţia de bună execuţie
9.1. Cuantumul garanţiei de bună execuţie este de 10% din preţul Contractului subsecvent, fără TV A

şi se constituie de către Contractant, în termen de 5 zile lucrătoare de la data semnarii contractului. Acest 
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economici din prezentul Contract, Contractantul are aceleaşi obligaţii stabilite la clauzele 31.1 şi 31.2 
din prezentul Acord-cadru. 

30.4. În cazul în care Contractantul intră în stare de faliment, în proces de lichidare sau se află într-o 
situaţie care produce efecte similare, Contractantul este obligat să acţioneze în acelaşi fel cum este 
stipulat la clauzele 31.1, 31.2 şi 31.3 din prezentul Acord-cadru. 

30.5. Nicio astfel de măsură propusă conform celor stipulate la clauzele 31.2, 31.3 şi 31 .4 din 
prezentul Acord-cadru, nu poate fi aplicată, dacă nu este acceptată, în scris, de Autoritatea contractantă. 

31. Limba Acortdului-cadru
31.1. Limba prezentului Acord-cadru şi a tuturor comunicărilor scrise va fi limba oficială a Statului

Român, respectiv limba română. 

32. Legea aplicabilă
32.1. Legea aplicabilă prezentului Acord-cadru, este legea română, Acordul-cadru urmând a fi

interpretat potrivit acestei legi. 
33. Clauze privind prelucrarea datelor cu caracter personal

33.1. Părţile contractante se obligă să respecte prevederile Regulamentului (UE) m. 
679/2016 al Parlamentului European şi al Consiliului Uniunii Europene privind protecţia 
persoanelor fizice în ceea ce priveşte prelucrarea datelor cu caracter personal şi privind 
libera circulaţie a acestor date şi de abrogare a Directivei 95/46/CE (Regulamentul General 
pentru Protecţia Datelor), menţionat în continuare - RGPD. 
33.2. Fiecare parte contractantă răspunde individual pentru acţiunile proprii săvârşite 

care pot aduce prejudicii persoanelor vizate, conform prevederilor RGPD şi ale legislaţiei 
interne din domeniu. 

33.3. În cazul unor neconcordanţe în ceea ce priveşte aplicarea prevederilor RGPD şi 
legislaţia internă, vor avea prevalenţă prevederile RGPR cu privire la prelucrarea datelor cu 
caracter personal. 

34. Soluţionarea eventualelor divergenţe şi a litigiilor
34.1. Părţile vor depune toate eforturile pentru a rezolva pe cale amiabilă, prin tratative directe şi

negociere amiabilă, orice neînţelegere sau dispute/divergenţe care se poate/pot ivi între ele în cadrul sau 
în legătură cu îndeplinirea Acordului-cadru. 

34.2. Dacă disputa nu a fost astfel soluţionată şi Părţile au, în continuare, opinii divergente în legătură 
cu sau în îndeplinirea Acordului-cadru, acestea trebuie să se notifice reciproc şi în scris, în privinţa 
poziţiei lor asupra aspectului în dispută precum şi cu privire la a soluţia pe care o întrevăd pentru 
rezolvarea ei. 

34.3. Dacă încercarea de soluţionare pe cale amiabilă eşuează sau dacă una dintre Părţi nu răspunde 
în termen de 1 O zile la solicitare, oricare din Părţi are dreptul de a se adresa instanţelor de judecată 
competente. 

Drept pentru care, Părţile au încheiat prezentul Acord-cadru azi, ...21) < ( /. 2..o 2.3 în 4 (patru) 
exemplare originale. 

Autoritate contractantă promitentă, 

JUDEŢUL SATU MARE 
Consiliul Judetean Satu Mare 

' 

) 

SPITALUL JUDEŢEAN 
DE URGENŢĂ SATU 

M�»-"---

Contractant promitent, 
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Secretar General al 

Vizat CFP 

18 






























